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PROJET DE LOI
concernant l'Inspection du Travail.

EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES. MESSIEURS.

Le projet de loi que le Gouvernement a l'honneur de sou-
mettre à vos délibérations, n'a pas pour but de réformer la
structure de l'Inspection du Travail.

Nul n'ignore que cette inspection existe, dans notre pays,
depuis de nombreuses années et qu'elle s'est développée et
transformée par- suite de l'évolution économique et sociale.
Grâce à une longue expérience. elle est devenue un service
public bien organisé. Elle ressemble d'ailleurs sensiblement.
dans les lignes générales de son organisation, de sa compé-
tence et de ses attributions. à l'inspection du travail des pays
qui nous entour-ent. par exemple. la France, les Pays. Bas
et le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et l'Irlande du
Nord.

En outre, son organisation est conforme. dans l'ensemble.
aux dispositions de la Convention internationale du Travail
n" 81 concernant l'Inspection du Travail. adoptée à la
30· session de la Conférence: internationale du Travail
(l9'!7) .

Le but du présent projet de loi répond à deux soucis:
le premier est le renforcement de l'efficacité des services

d'inspection du travail:
le second est la mise en concordance avec la Convention

internationale précitée sur quelques points de détail.

En effet. s'H ne s'indique pas de changer la structure
générale des services d'Inspection de notre pays, le Gouver-
nement estime cependant souhaitable d'uniformiser certaines
règles de manière à faciliter la tâche de l'Inspection du
Travail et de renforcer ainsi son efficacité.

( <j.)
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ZITTING 1957·1958.
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WETSONTWERP
betreffende de Arbeidsinspectie •.

MEMORIE VAN TOELICHTING

MEVROUWEN, MIJNE HEREN.

Het ontwerp van wet dat de Reqenng de eer heeft aan
uw beraadslagingen voor te leggen heeft niet de hervorminq
van de stcuctuur van de Arbeidsinspectie ten doel.

Her is bekend dat deze inspectie in ons land sedert tel van
jaren bestaat en dat zij zich ontwikkeld en gewijzigd heeft
onder invloed van de economische en sociale evolutie. Dank
zij een lange ervaring is zi] een goed georganiseerde open-
bare dienst geworden. Wat de algemene kenmerken van
haar orqanisatie. haar bevoegdheid en haar opdracht betreft,
vertoont zij trouwens een grote gelijkenis met de arbeids-
inspectie der omliggende landen, zoals bijvoorbeeld, Frank-
rijk. Nederland en het Verenïqd-Kontnkrtjk van Groot-
Brittannië en Noord-Ierland.

Daarenboven strookt haar organisatie in haar geheel met
de bepalingen van de Internationale Arbeidsconventie n" 81
betreffende de Arbeidsinspectie. die in de 30ste zittijd van de
Internationale Arbeidsconferentie (19i7) aangenomen werd.

Dit wetsontwerp beantwoordt aan een dubbel doel :
het eerste bestaat er in de doelmatigheid van de diensten

der arbeidsinspectie te verhogen:
het tweede beoogt het in overeenstemming brenqen met

voormelde Internationale Convenue, omtrent enkele detail-
punten.

Alhoewel het, ïnderdaad, niet noodzakelijk is de alge-
mene structuur van de diensten van de Inspectie in ons land
te wijzigen, acht de Regering hee .nochtans wenselijk in
zekere reqelen eenheid te brenqen ten einde de taak van de
Arbeidsinspectîe te vergemakkelijken en deze aldus doelma-
tiger te maken.

H. --·396.
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Le développement considérable de la législation sociale
d'après guerre et les lourdes tâches qui en résultent pour
l'Inspection du Travail, exigent que le Gouvernement dote
celle-ci d'une armature aussi solide que possible.

,..
* *

L'article premier rappelle que les services d'Inspection du
Travail comportent plusieurs sections dont le Roi délimite
la compétence.

D'autre part, le projet prévoit que seules les sections
visées il l'article premier sont compétentes pour exercer une
mission d'inspection du travail chez les employeurs. Cette
disposition doit permettre de délimiter nettement. sans con-
testation possible, leur compétence respective. Mais, la
mesure proposée permet en outre d'éviter que cette mission
qui incombe en propre it l'Inspection du Travail soit égale-
ment exercée par des services institués dans un but de
contrôle exclusivement technique et notamment par des orga-
nismes parastataux. En effet. le développement de la légis-
lation sociale après la deuxième guerre mondiale a entraîné
peu à peu tine multiplicité de contrôles divers contre lesquels
des protestations se sont élevées à plusieurs reprises. Il serait
vain de dissimuler que, dans le régime en vigueur jusqu'à
présent, une seule et même entreprise est susceptible de
recevoir la visite de contrôleurs appartenant à plus de 20
services différents. Cette situation qui s'explique par la
création en ordre dispersé de services de contrôle particuliers
aux divers organismes parastataux risque fort de rétablir la
situation désordonnée que l'on a connue avant 1935.

Il convient d'organiser le contrôle de manière à prévenir
les déplacements inutiles. la multiplication des visites dans
une même entreprise. les interventions successives dans des
buts analogues, ainsi que les risques de controverses et
d'opposition de services.

La réforme proposée, en réduisant au maximum le nombre
de; services d'inspection compétents pouvant intervenir dans
une seule et même entreprise servira l'intérêt général en
garantissant notamment une plus grande unité d'action tout
en diminuant le coût du contrôle.

L'article 2 confie au Ministre de la Odense Nationale
l'inspection du travail dans les établissements militaires.
L'article 2 de la Convention internationale prévoit cette
dérogation.

Des modalités particulières sont prévues pour les travaux
effectués sur le domaine militaire. Elles seront déterminées
par arrêté royal.

L'article 3 précise que l'Inspection du Travail ne peut
être exercée que par des fonctionnaires publics,

Les dispositions contenues dans le présent projet et qui
ont trait notamment à la compétence et aux pouvoirs
reconnus aux membres de l'Inspection du Travail. ne
s'appliquent qu'aux fonctionnaires désignés par le Roi.

Dans l'intérêt général. il y a lieu, en effet, d'éviter que
des personnes non habilitées à cette fin, puissent se pré-
valoir de la qualité de membre de l'Inspection du Travail.

L'article "'1 reconnaît aux membres de l'Inspection du ,
Travail la qualité d'officier de police judiciaire.

En effet, quoique le Gouvernement estime qu'ils ont eu
cette qualité jusqu'à présent, ce point a parfois été contesté

[ 2 J

De aanzienlijke verruimmq van de sociale wetgeving in
de na-oorloqse periode en de zware taken die daaruit voor
de Arbetdstnspectie voortvloeien vereisen dat de Regering
deze van een zo stevig moqelijke inrichting zou voorzten.

,..
,.. "

In het eerste ertikel wordt er aan herinnerd dat de dien-
sten voor de Arbetdsinspectte verschillende afdelingen
omvatten. waarvan de bevoegdheid door de Koning wordt
omlijnd..

In het ontwerp wordt anderzljds: bepaald dat alleen de
in het eerste artikel genoemde afdelingen bevoegd zijn een
opdracht van arbeidsinspectie bij de werkgevers uit te
voeren. Die bepaling moet klaar en duldelük zonder enige
rnoqelijke betwisting toelaten de respectieve bevoegdheid
te omlijnen. Doch door de voorgestelde maatregel is het
daarenboven rnoqeliik te voorkomen dat deze taak, die
uitsluttend tot de bevoeqdheid van de Arbeidsinpectie
behoort, ook door diensten die enkel voor een technische
contrôle werden opgericht. ïnzonderheid door parastatale
instellînqen. zou uitqeoefend worden. Inderdaad. de ver-
ruiming van de sociale wetgeving na de tweede wereldoorlog
heeft lanqzamerhand een grote verscheidenheid in de con-
tröle medegebracht waarteqen herhaaldelük qeprotesteerd
werd. Het ware zmloos te ontkennen dat onder de tot nog
toe van kracht zijnde regeling. eenzelfde onderneming door
controleurs, die tot meer dan twintig verschillende diensten
behoren, kan worden bezocht. Die toestand, die verklaard
wordt door de oprichting van verspretde controledlensten
eigen aan de vele parastatale Instellmg en, dreigt eniqszins
de vóór 1935 bestaande wanordelïjke toestand te herstellen.

De controle moet zodanig ingericht worden dat de nutte-
loze verplaatsinqen. de menigvoudige bezoeken in een zelfde
onderneming. de opeenvolqende tussenkomsten met gelijk~
aardig doel. alsook het gevaar voor betwisting en teqenstand
van diensten onderlinq vermeden worden.

Door het aantal bevoegde inspectiediensten die in een
zelfde onderneming kunnen tussenbeide komen, zoveel
mogelijk te beperken. zal de voorgestelde herv ormlnq het
algemeen belang dienen en rnzonderheid door de waarborg
van een grotere eenheid van actie, te rwijl de controlekosten
zullen verminderd worden.

Bij ertikel 2 wordt de arbeidslnspectie in militaire instel-
lingen aan de Minister van Landsverdediging toever-
trouwd. Arttkel 2 van de Internationale Convenue voorziet
in die afwijking.

Wat de op rnilitair gebied uitqevoerde werken betreft
zijn bijzondere modaliteiten voorzien. Zij zullen bij konink-
lijk besluit bepaald worden.

In artikel 3 wordt bepaald dat de Arbeidsinspectie alleen
door openbare ambtenaren mag worden uitgeoefend.

De bepalingen van dit ontwerp die mzonderheid de
bevoeqdheid en de aan de Ieden van de Arbeidsinspectie
toegekende machten betreffen. zijn alleen op de door de
Koning aangewezen ambtenaren toepasselijk.

In het algemeen belang moet inderdaad vermeden worden
dat te dien einde ruet gemachtigde personen zich op de
hoedanigheid van lid van de Arbeidsinspectie zouden
beroepen.

Luidens sriikel "'1 wordt aan de leden van de Arbeids-
inspectie de bevoeqdheid van officier van gerechtelijke
politie toegekend,

Inderdaad, alhoewel de Regering van mening is dat zij
tot nog toe deze hoedanigheid bezaten, werd dit punt sorns



ct 11 pu. par conséquent. entraver la mission de l'Inspection
du Travail.

Cependant, certaines catégories de fonctionnaires quoi-
que bénéficiant de l'ensemble des dispositions du présent
projet, ne doivent pas nécessairement avoir la qualité
d'officier de police judiciaire qui revêt parfois un carac-
tère délicat et ne doit être conférée qu'à des fonctionnaires
spécialement préparés à remplir celte mission.

C'est la raison pOLII laquelle le Roi peut décider que
certains d'entre eux n'ont pas la qualité d'officier de police
judiciaire,

L'article 6 est la conséquence logique de l'article 2. Il
prévoit que, pour les travaux soustraits à la compétence de
l'Inspection du Travail. le contrôle est effectué exclusive-
ment par des agents désignés par le Ministre de la Défense
Nationale.

L'article 7 a pour but non seulement d'assurer plus com-
plètement une coordination et une coopération effective
entre l'Inspection du Travail et les services de l'Etat. des
provinces, des communes et des établissements paraéta-
tiques, mais également de permettre à lInspection du Tra-
vail d'obtenir certains renseignements' qui lui sont néces-
saires pour accomplir sa mission.

Le pouvoir d'obtenir des renseignements n'est pas nou-
veau; il est déjà reconnu à l'Inspection du Travail par
certaines lois particulières.

L'article 8 reproduit une disposition de la Convention
internationale n° 81.

En prévoyant que tout nouvel employeur est tenu d'aviser
l'Inspection du Travail, on permet à celle-ci de jouer immé-
diatement son rôle de conseiller. Ceci résulte clairement des
alinéas 1 et 3.

Quant au deuxième alinéa qui prévoit que cette obligation
s'applique également à tout employeur qui transfère son
entreprise ou cesse ses activités, il est destiné à éviter des
pertes de temps que l'on a dû malheureusement déplorer
jusqu'à présent, Il arrive, en effet, que les membres de
I'Inspection du Travail fassent des visites inutiles, l'em-
ployeur ayant, soit changé d'adresse. soit cessé: d'exercer son
activité.

L'article 8 permettra, en outre, à l'Inspection du Travail,
d'établir rapidement un fichier systématique des employeurs,
dont la nécessité n'est pas à démontrer,

L'article 9 reprend le principe d'une disposition excel-
lente de la Convention internationale précitée.

L'Inspection du Travail doit exercer, en effet. non seule-
ment une mission de contrôle. mais aussi une mission édu-
cative et prêventive qu'elle remplit en éclairant l'employeur
sur ses obligations.

L'article 9, 30. prévoit, en outre, la participation éven-
tuelle de llnspection du Travail à la conciliation en cas de
conflits ou de menace de conflits collectifs. Cette partici-
pation est, en effet, indispensable mais se limite aux cas
où le concours de l'Inspection du Travail est requis, afin
de ne pas nuire à l'accomplissement régulier de: ses tâches
principales.

Les articles 10 et 11 précisent les pouvoirs des membres
de l'Inspection du Travail. Ils sont inspirés du texte de la
Convention internationale.

D'une manière générale. les articles 10 et Il unifient la
compétence de l'Inspection du Travail pour l'ensemble de
la législation,
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betwist en kon de opdracht van de Arbeidsinspectte dien-
volgens hierdoor belemrnerd worden.

Nochtans, alhoewel voor sommige categorieën van amb-
tenaren gezamenlijke bepalingen van dit ontwerp gelden,
moeren zij niet noodzakelijk de hoedanigheid van officier
van gerechtelijke polltie bezttten, welke soms van .kiese
aard is en slechts moet toeqekend worden aan ambtenaren
die voor deze opdracht een bijzondere opleiding ontvingen.

Orn deze reden kan de Koning beslissen dat sommige
onder hen de hoedanigheid van officier van gerechtelijke
politie niet bezitten.

Artikel 6 is het logisch gevolg van artikel 2. Hierbi]
wordt bepaald dat het toezicht op de aan de bevoeqdheid
van de Arbeïdsinspecne onttrokken werken uitsluitend uit-
geoefend wordt door beambten die door de Minister van
Landsverdediging werden aanqewezen.

Artikel 7 heeft niet alleen ten doel een effectieve orde-
ning en samenwerking tussen de Arbeidsinspectie en de
diensten van het Riik. de provincies. de gemeenten en de
parastatale instellinqen vollediqer tot stand te brengen, maar
ook het de Arbeidsinspectie mogelijk te maken sommige
inlichtingen in te winnen die zij voor het vervullen van haar
opdracht nodig heeft.

De bevoegdheid om inlichtingen in te winnen is niet
nieuw: zi] wordt reeds bi] sommiqe bijzondere wetten aan
de Arbeidsinspectie toeqekend,

In ertikel 8 wordt een hepaling van de Internationale
Conventie n" 81 overqedrukt.

Aangezien bepaald wordt dat ieder nieuw werkgever er
toe verplicht is de Arbeldsinspectie te waarschuwen, is het
voor deze laatste moqelijk onmiddellijk als adviseur op te
treden. Zulks blijkt duidelijk uit leden I en 3.

Wanneer het tweede lid bepaalt dat deze verplichtînq
eveneens geldt voor ieder werkgever die zijn onderneminq
verplaatst of zijn bedrijviqheid staakt, wordt hierbij beoogd
ttj dverlies te vermijden, dat men tot nog toe spijtig moest
betreuren, Inderdaad, de leden van de Arbeidslnspectie leq-
gen soms onnodige bezoeken af wanneer de werkgever van
adres veranderd is of de uitoefening van zijn hedrijf gestaakt
heeft.

Bovendien is het de Arbeidsinspectie, ingevolge artlkel 8,
mogelijk spoediq een systematisch steekkaartenstelsel van
de werkqevers op te maken; de noodzakelijkheid hiervan
hoeft geen betoog.

In srtikel 9 wordt het heqinsel van een uitstekende bepa-
ling van de voormelde Internationale Conventie overçe-
nomen.

De Arbeidslnspectie heeft inderdaad niet alleen een
controleopdracht maar ook een opvoedende en preventieve
taak te volbrengen, die zij waarneemt door de werkgeve:r
omtrent zijn verplichtingen voor te lichten.

In artikel P. 3D
, wordt bovendien bepaald dat de Arbeids-

inspectie eventueel deelneemt aan de bemiddeling in geval
van collectieve conflicten of zo collectleve conflicten dreigen.
Deze deelneming is inderdaad onontbeerltjk, maar is beperkt
tot de: gevallen, waarin om de medewerking van de Arbeids-
mspectie verzocht wordt, ten eiride het re:gelmatig vervullen
van haar voornaamste taken niet te belemmeren.

Artikelen la en 11 bepalen de bevoegdheid van de leden
van de Arbeidsinspectie. Zij worden ingegeven door de
tekst van de Internationale Convenue.

Op een alqemene wijze brenqen de artikelen 10 en 11.
eenheid in de bevoeqdheid van de Arbeidsinspectie voor
het geheel der wetgeving.
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L'article la prévoit notamment pour les membres de
l'Inspection du Travail, la libre entrée des locaux et le
pouvoir de procéder à toutes enquêtes et informations qui
sont nécessaires au contrôle.

POLIr prévenir toute contestation, il convient de recon-
naître explicitement aux membres de l'Inspection du Travail,
le droit de pénétrer librement, ainsi que le dit la Convention
internationale «dans tous les locaux qu'ils peuvent avoir
un motif raisonnable de supposer être assujettis au contrôle
de l'inspection ».

Toutefois, pour tenir compte de la règle constitutionnelle
de l'inviolabilité du domicile, il est prévu que la visite dans
cet endroit ne peut s'effectuer pendant la nuit sauf avec
l'autorisation du juge de paix.

Il va de soi que l'autorisation n'est pas accordée auto-
matiquement par le juge de paix mais que c'est à ce dernier
qu'il appartient d'apprécier si les raisons de croire qu'il se
commet des infractions aux lois et règlements sont suffi-
samment probantes.

Le 4" et le 5" ne nécessitent aucun commentaire particu-
lier, les dispositions qu'ils contiennent étant conformes à la
Convention internationale et. d'une façon générale, appli-
quées dans notre pays depuis de nombreuses années.

Ilarticle 11 permet de prendre toutes les mesures indis-
pensables pour garantir la sêcùritê et la santé des travail-
leurs dans le cadre de la législation et de la réglementation
en vigueur.

L'article 12 constitue une mesure d'unification.

Il confère une fois pour toutes, aux membres de l'Tnspec-
tion du Travail. le droit de dresser procès-verbal, pour l'en-
semble de la législation.

En vertu de la disposition contenue au présent article.
il ne sera plus nécessaire désormais, de prévoir ce droit
dans' chacune des lois sociales. La tâche du législateur se
trouvera, par conséquent. simplifiée.

L'article 12 confère êgalement aux membres de I'Inspec-
tion du Travail. le pouvoir de fixer aux contrevenants, un
délai destinè à leur permettre de se mettre en règle. Il s' agit
là d'une disposition nouvelle qui est conforme à l'article 17,
S 2, de la Convention internationale. D'autre part, le délai
dans lequel les membres de l'Inspection du Travail doivent
faire parvenir aux contrevenants copie du procès-verbal. est
variable, dans l'état actuel des choses, suivant les diverses
lois sociales.

Dans un but de coordination, il a paru nécessaire de
fixer ce délai á quatorze jours à partir de la constatation
de l'infraction.

L'article 14 reprend une disposition de J'article 15 de la
Convention internationale qui a pour objet d'assurer à l'In-
spection du Travail l'indépendance et l'impartialité que
requiert incontestablement l' exercice de la mission qui lui
incombe.

Afin de permettre d'appliquer la loi avec toute la sou-
plesse désirable, il a paru préférable de laisser au Roi le
soin de préciser ce qu'il y a lieu d'entendre par intérêt direct
et indirect.

Les articles 15: 16 et 17 sont également repris de la Con-
vention internationale: et correspondent d'ailleurs, dans l'en-
semble, au régime existant dans notre pays.

L 4 ]

Artikel 10 bepaalt onder meer dat de leden van de
Arbeidsinspectie vrij toegang hebben tot de lokalen en dat
zij bevoegd zijn elk onderzoek in te stellen en alle mlich-
tingen in te winnen. die voor de controle noodzakelijk zijn.

Ten einde elke betwisting te voorkomen past het de
leden van' de Arbeidstnspectte uitdrukkelijk. zoals ill de
Internationale Convenue wordt bepaald. het recht van vrije
toegang toe te kennen tot « al de lokalen waarvan zij rede-
lijkerw ijz e kunnen vermoeden dat deze .onder de controle
van de mspectie staan ».

Om echter rekening te houden met de grondwettelijke
regel van de onschendbaarheid van de woning, wordt
bepaald dat het bezoek in deze plaats niet gedurende de
nacht mag geschieden, behoudens met machtiging van de
vrederechter.

Vanzelfsprekend wordt de machtiging niet automatisch
door de vrederechter verleend maar moet deze laatste oor-
delen of er voldoend bewez en redenen bestaan te geloven
dat overtredingen van wetten en reglementen begaan
worden.

1" en 5" vergen geen bijzondere cornmentaar. daar de
bepalingen die er in vervat zijn met de Internationale Con-
venue overeensternmen en, in het alqemeen. sedert vele
[aren in ons land toegepast worden.

Bq artikel 11 wordt toeqelaten alle maatregelen te treHen
die noodzakelijk zijn om de veiligheid en de gezondheid
der arbeiders in het raam van de vigerende wetgeving en
reg lementering , te verzekeren.

De in artike! 12 bepaalde maatregel beoogt eenheid te
brengen.

Het kent eens voor altijd aan de leden van de Arbeids-
inspectie het recht toe proces-verbaal op te maken wat de
gehele wetgeving betreft.

Krachrens de bepalinqen van dit artikel moet dit recht
voortaan niet meer in elke van de sociale wetten voorzien
worden. Dienvolqens zal de taak van de wetgever vereen-
voudiqd zijn.

In artikel 12 wordt aan de leden van de Arbeidslnspectie
eveneens machtiging verleend aan de overtreders een ter-
mijn op te leggen zodat zij zich naar de regel kunnen schik-
ken. Het gaat hier om een nieuwe bepaling die overeen-
stemt met artikel 17, § 2, van de Internationale Convenue.
Aan de andere kant is de termijn binnen welke de leden
van de Arbeidsinspectie aan de overtreders een afschrift van
het proces-verbaal moeren laten geworden, in de huidige
omstandrqheden veranderlijk naar gelang van de verschil-
lende sociale wetten.

Met het oog op de eenmaking Ieek het noodzakelijk deze
termijn op veertien dagen te bepalen vanaf de vaststelling
van de overtreding.

In tutikel 14 wordt een bepaling van artikel 15 van de
Internationale Conventie overqenomen, waarbij beoogd
wordt aan de Arbeidsinspectie de onafhankelijkheid en de
onpartijdrgheid te verzekeren welke onbetwist vereist zijn
voor de uitvoering van de opdracht waarmede zij belast is.

Ten einde de wet met de gewenste soepelheid toe te pas-
sen leek het verkieslijk de Koning te laten bepalen wat
dient verstaan onder het rechtstreeks en het onrechtstreeks
belanq.

Artikelen 15, 16 en 17 worden eveneens uit de Interna-
tionale Convenue overgenomen en stemmen trouwens in het
alqemeen met de regeling die in ons land bestaat overeen.



[',lr/icle 15 poursuit le même but que l'article 14, en
conférant au Roi le pouvoir de déterminer les activités
incompatibles avec la fonction de membre de l'Inspection
du Travail, même lorsqu'elles ne sont pas interdites aux
autres Foncttonnatres.

L'article 16 défend au membres de l'Inspection du Travail
de laire état des renseignements dont ils peuvent avoir
eu connaissance dans l'exercice de leur mission.

En ce qui concerne les secrets de fabrication ou de com-
merce ainsi que les procédés d'exploitation dont il est fait
mention à l'alinéa premier, cette interdiction est totale. la
divulgation de tels renseignements étant spécialement de
nature à léser des intérêts légitimes.

Toutefois, en ce qui concerne d'autres renseignements
l'interdiction est levée, mais uniquement lorsque l'exécu-
tion de la mission de contrôle on l' application des lois le
rendent nécessaire pal' exemple, pour fournir certains ren-
seignements indispensables, soit au plaignant, soit aux
organisations professionnelles ainsi qu'aux tribunaux et
aux services publics qui doivent les utiliser.

L'erticle 16 renvoie à l'article 458 du Code pénal pour
toutes les divulgations tombant sous le coup de ce dernier
article.

Quant aux divulgations interdites par l'article 16 dies
seront sanctionnées en vertu des dispositions du statut des
agents de l'Etat relatives au secret professionnel.

L'article 17 est extrêmement strict car il est indispen-
sable de donner à l'auteur d'une plainte la garantie absolue
que l'introduction de celle-ci ne peut lui nuire en aucun cas.

Cette disposition répond entièrement à ce qu'exige la
Convention internationale.

Les infractions à cet article sont sanctionnées unique-
ment en vertu des dispositions du statut des agents de
l'Etat relatives .au secret professionnel: elles ne font pas
l'objet de sanctions pénales.

Les articles 18 à 23 ont trait aux dispositions pénales.
Les articles 18 et 20 cl 23 unifient les sanctions et la

procédure déjà prévues dans les diverses lois relatives aux
conditions de travail et à la protection des travailleurs. Il
ne s'agit que de sanctions relatives aux cas où il est mis
obstacle à la mission de llnspection du Travail. Les autres
sanctions prévues dans chacune des lois sociales, demeu-
rent évidemment inchangées.

L'artide 19 a pour but de protéger efficacement la qua-
lité de membre de l'Inspection du Travail conférée par la
loi en vertu de l'article 3.

L'article 24 correspond aux articles 20 et 21 de la Con-
vention internationale et ne fait que consacrer le régime
qui existe déjà dans notre pays en ce qui concerne l' élabo-
ration et la publication des rapports annuels.

Enfin, l'article 26 abroge les dispositions contenues
jusqu'à présent dans toutes les lois relatives aux conditions
de travail et à la protection des travailleurs dans rexercice
de leur profession et qui ont trait au droit de libre entrée,
aux procès-verbaux et aux sanctions pour obstacles à la
surveillance exercée par l'Inspection du Travail.

Cette abrogation est nécessaire puisque le présent projet
de loi contient des règles uniformes valables pour toutes
les dites lois.
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In ertikel 15 wordt het zelfde doel nagestreefd als in arti-
kel 14 door de Koning de macht te verlenen te: bepalen
welke acttvtteit met de Iunctte van lid van de Arbeldsln-
spectie onverentqbaar îs, zelfs indien die activiteit aan de
andere arnbtenaren niet verboden is.

Bij eitikel 16 is het de leden van de Arbeidstnspectie
verboden van de; inlichtingen, waarvan z ij tijdens de uit-
vo erinq van hunopdracht kennis mochten gekregen
hebben, gewag te maken.

Wat de Fabricaqe- of handelsgeheimen alsook de exploi-
tat ieprocè dè's betreft waarvan sprake in het eerste lid,
geldt dit verbod absoluut verrnits wettige belangen door
de verspreidinq van zulke inlichtingen bijzonder kunnen
geschaad worden.

Wat echter andere inlichtingen betreft is de verbods-
bepaling opqeheven, maar dan alleen wanneer de: uitvoe-
ring van de controleopdracht of de toepassing van de
wetten zulks noodaakelijk maakt, bijvoorbeeld. om som-
mige onontbeerlljke inlichtingen te verstrekken. hetzij aan
de klaqer. hetzij aan de beroepsvereruqtnqen. alsmede aan
de rechtbanken en openbare diensten die deze moeten
gebruiken.

In eriikel 16 wordt verwezen naar artikel 45S van het
Strafwetboek. vcor alle onthullingen waarop dit laatste
artikel toepasselijk is.

De onthullinqen, welke hij artikel 16 verboden zijn,
zullen bestraft worden krachtens de bepalingen van het
statuut van het Rijkspersoneel betreffende het beroeps-
geheim.

Artikel 17 is buitengewoon strikt want het is onont-
beerlrjk aan de klaqer de absolute verzekerinq te geven,
dat hij door zijn klacht in geen geval kan benadeeld
worden,

Deze bepaling beantwoordt vollediq aan de vereisten van
de Internationale Convenue.

De overtredinqen van dit artikel worden alleen bestraft
krachtens de bepalingen van het statuut van het Rijks-
personeel betreffende het beroepsqeheim: :z::ijkunnen niet
strafrechtelijk beboet worden.

Artikelen 18 tot 23 betreffen de strafbepalingen.
Bij ertikelen 18 en 20 tot 23 wordt eenheid gebracht in

de sencties en in de procedure die reeds bepaald werden
in de verschillende wetten betreffende de arbeidsvoor-
waarden en de bescherminq der arbeiders. Het betreft
alleen sancties voor het geval dat de opdracht van de
Arbeîdsinspectie belernrnerd wordt. De overige sancties
bepaald in elk der sociale wetten blijven natuurlijk onqe-
wijzigd.

Artikel /9 heeft ten doel de hoedanigheid van lid van de
Arbe îdsinspectie. die krachtens artikel 3 wettelijk wordt
toeqekend. doeltreffend te beschermen.

Artikel 24 sternt overeen met artikelen 20 en 2 I van de
Internationale Convenue en bevestigt alleen de regeling die:
in ons land reeds bestaat wat betreft het opmaken en het
bekendmaken van jaarverslaqen,

Ten slotte worden bi] ertikel 26 de vroeqere bepalingen
die voorkomen in al de wetten betreffende de arbeids-
voorwaarden en de bescherminq van de arbeiders bij de
uitoefening van hun beroep, en die betrekking hebben op
het recht van vrije toegang, de processen-verbaal en de
strafbepalingen wegens belemmerinq van het toezicht door
de Arbeidsinspectie. opgeheven.

Deze opheffing is noodzakehjk, vermits in dit wetsont-
werp eenheidsreqelen vervat zijn die voor al de bedoelde
wetten geiden.
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Tel est, Mesdames. Messieurs, le projet de loi que le
Gouvernement a l'honneur de soumettre il vos dèllbérations
et décisions,

Le Ministre du Travail et de le. Prélloyance Sociale.
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Aldus, Mevrouwen, Mijne Heren, het wetsontwerp dat
de Regering de eer heeft aan uw beraadslagingen en beslis-
singen voor te leggen.

L.-E. TROCLET.

De Minister van Arbeid en Sociale Voorzorg.

AVIS DU CONSEIL D'lUAT.

Le Conseil d'Etat.' section de législation, prenuère chambre. saisi par
le Ministre du Travail ct de la Prévoyance Sociale, le 24 Février 1958,
d'une demande d'avis sur un projet de loi « concernant l'Inspection du
Travail », a donné le 19 mars 1958 l'avis suivant:

L'article premier du projet prévoit : " que l'Inspection du Travail
est chargée de veiller it l'application des lots ct règlements relatifs aux
conditions de travail ct il la protection des travallleurs dans l'exercice
de leur prolesston ».

Il résulte des déclarations du foncttonnalre délégué que l'intention
du Gouvernement est de conter également il l'Inspection du Travnil
la surveillance de I'apphcetion de la législation sociale.

D'autre part, Je deuxième alinéa du même, article porte que l'Inspec-
tion du Travail est confiée exclusivement aux administrations qui ont
dans leurs attributions:

1" l'hygiène ct la medecine du travail;
2' la sécurité du travail;
3' la réglementation ct les relations du travail;
"I" la surveillance des mines,

D'après les déclarations du fonctionnaire délégué, il n'entre pas dans
les intentions du Gouvernement de mettre fin au contrôle de certains
organismes d'intérêt public chez les bénéftc.alres ou attributaires de
certaines prestations prévues par la sécurité sociale,

Le but du projet est. en effet. de ne confier le contrôle chez les
employeurs qu'aux seules administrations prévues il l'article premier,
deuxième alinéa.

Le Conseil d'Etat propose, dès lors, pour l'arttcle premier, le texte
suivant qui tient compte de ces observations ct qui tend il réaliser
plus adéquatement les intentions du Gouvernement:

« Article premier. - L'Inspection du Travail comporte la surveil-
lance de l'application des lois et règlements l'datifs am: conditions de
travail ct à la protection des travailh:urs dans rexercice de leur pro-
fession ainsi que de la Iéqtslatson sociale,

» Elle est conhée aL'Xadministrations qui ont dans leurs attributions:

» I" l'hygiène ct la médecin" du travail;
» 2" la sécurité du travail;
» 3' la réglementation ct les relations du travail;
)} 4' la surveillance des mines,
» Ces administrations sont seules compétentes pour exercer le con-

trôle chez les employeurs,
»Le Roi délimite la compétence respective des administrations

visées au deuxième alinéa.
» Le présent article ne porte pas préjudice aux devoirs incombant

aux officlcrs et agents de police judiciaire. »

•..
Par sa place dans l'article 2, la disposition qui fait l'objet du troi-

sième alinéa est présentée camme constituant une dérogation aux
principes énoncés fi l'article premier du projet. Il n'en est rien pour-
tant puisque, pour Je contrôle des ateliers. chantiers ou laboratoires
situés en dehors du domaine militaire mais qui sont désignés par le
Ministre de la Défense Nationale comme exécutant, pour l'Etat. des
travaux intéressant la défense du territoire, I'Inspection du Travail
est confiée aux administrations visées il I'arttcle premier,

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.

De Raad van Statc, afdclinq wetqevinq, eerste kamer, de 24" februari
1958 door de Minister van Arb eid en Sociale Voorzorg verzocht hem
van advies te dicncn over een ontwerp van wet « betreffende de
Arbeldstnspectie », heeft de 19" maart 1958 het volqend ad vies gege-
ve-n;

Het cerste artikcl van het ontwerp bepaalt, dat « de Arbetdstnspectie
cr mede is belast te waken voor de toepasslnq van de watten en
reyfementen betreffendc de arbcidsvoorwaarden en de bescherming van
de arbeiders bi] de uitoefcninq van hun bcroep »,

Naar de qcmachtiqde arnbtenaar hceft verklaard, is de Regering
voornemens ook het toezlcht op de toepassinq van de sociale wet-
geving aan de Arbeidstnspectte op te draqen,

Anderzijds zeqt het tweede !id van hetzelfde artikel, dat de Arbeids-
inspectie alleen toevertrouwd wordt aan de adminlstraties die bevoeqd
zijn inzake:

I" arbeldshyqlëne en -qenceskunde:
2" arbetdsveillgheid:
J" arbeldsbetrekkinqen en -rcqlernentertnq:
4· mljntoeztcht.

Volqens de verklarinqen van de gemachtigde ambtenaar, is het niet
de bedoelinq van de Regering een einde te maken aan de controle
welke sornrniqe tnstellinqen tot nut van 't algerneen verrichten bij hen
die sornrniqe, door de mantschappelijke zekerheid verstrekte uitkerinqen
ontvanqcn a! toeqewezen krijgen,

Het ontwerp beoogt immers de controle bi] de wcrkqevers alleeu
aan de in hct eerste arttkel, tweede lid, genoemde besturen op te draqen.

Met inachtneming van deze opmerkingen stelt de Raad van State
voor het eerste artikel de volqende lezing voor, die met de ooqrnerken
van de Regering julster rekening bedoelt te houden :

« Eerste artikel, "-- De Arbeidsinspectie omvat het toezicht op de
toepassinq van de wetten en' verordeninqen tersake van arbetdsvoor-
waarden en bescherming der arbeiders in de uitoefening van hun berocp
en op de toepassinq van de sociale wetgeving.

»Zij wordt opqedraçen aan de adminlstratles die bevocqd zijn
Inz ake :

» I· arbeldshyqlëne en -qeneeskunde;
)} ;2" arbeidsveiliqheid;
» 3" arbeidsbetrekkinqen en -reqlementermq.
» "I" mijntoeztcht,
» Alleen deze administraties zijn bevoeqd (ot het verrichten van

controle bij werkqevers.
x De Koning bepaalc de onderschelden bevoeqdheld van de in het

tweede lid bedoelde admlnistratles.
» Dit artikel doet geen afbreuk aan de plichten welke op officieren

en aqenten van gerechtelijke politie rusten, :to...
Op de plaats waar het in arttkel 2 staat, doet het voorschrtft van

het derde lid ztch voor als een afwijking van de in het eerste artikel
neerqeleqde beqtnselen. Dit is nochtans niet zo : voor de controle van
de werkplaatsen, werven of Iaboratorta, die, hoewel niet tot het militatr
gebied behorend, door de Minister van Landsverdedîçinq aanqemerkt
zijn als gelast met voor de Staat werken uit te voeren die met de ver-
dediging van het grondgebied verband houden, berust Imrners de
Arbetdstnspectie bi] de in het eerste artikel bedoelde adrninistraties,
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Cet alinéa est donc juridiquement superflu et pourrait ëtrc amis sans [urldlsch kan dit voorschrlft dus sonder bezwaar worden gemist.
inconvéuicnt.

Toutefois, cette onussion entralncrnit une modification corrélattve
de l'article 5, deuxième alinéa. qui devrait ëtre rédigé comme suit:

« Seuls les fonctionnaires et agents relevant du Ministère du Trnvail
et de la Prévoyance Sociale ct agréés par le Ministre qui a la Défense
Nationale dans ses attributions, peuvent exercer l'Inspection du Tru-
vail dans les atc'Iers. chantiers ou laboratoires situés en dehors du
domaine militaire que le Ministre de la Défense Nationale désiqne
comme exécutant, pour J'Etat. des travaux intéressant la défense du
territoire. »

Il est il noter que cette disposition exclut l'tntervenuon évcntui-lle
de fonctionnaires ct agents relevant du Ministère des Affa'f('s Econo-
miques dans des établissements, telles les fabriques d'explosifs, où h\
surveillance de lupplication des dispositions légales ct réglementaires
relatives aux conditions techniques du travail leur est traditionneIe-
ment confiée et vient de leur être confirmée par un arrêté royal réccn'
du 23 décembre 1957.

L'article 2. troisième alinéa, appelle une autre observation. En l'flet.
l'Exposé des Motifs porte:

« Il va de soi que les établissements travaillant pour le Département
de la Défense Natlona'c ne tombent pas sous l'application de res
dispositions. C'est ainsi qu'une entreprise qui fournirait des o'Jjets
d' ameublement ou des fournitures de bureau. par exemple. reste sou-
mise sans condition aux services de l'Inspection du Travail prévus à
l'article premier, Seuls, les établissements qu'il convient de soustrrur-
aux curiosités indiscrètes, au sens de l'article \20ter du Code pénal,
font l'objet des dites dispositions, En vue d'éviter toute incertitude.
c'est le Ministre ayant la Défense Nationale dans ses attributlons qui
jugc quels sont les travaux qui intéressent effectivement la défense du
territoire. »

Si l'rntentton du Gouvernement est bien de ne limiter les cas d'nppli-
cation de l'arncle 2. troisième alinéa, qu'aux seuls établissernents
prévus par l'article 120ter du Code pénal, il conviendrait d'appor-er
cette précision dans te texte même de la loi,.·.

L'article 3. deuxième alinéa, devrait, conformément à l'observation
faite au sujet de l'article premier, premier alinéa, être rédigé comme
suit:

« ." des lois el règlements relatifs aux conditions de travail et il
la protection des travailleurs dans l'exercice de leur profession ansi
que de la legislation sociale. »

De même, l'artrcle 5. premier alinéa, devrait être remplacé par la
disposition suivante ;

« En ce qui concerne les établissements visés à l'artlcle 2, prerner
ailnéa. I'appllcatlon des tais et rèqlernents relatifs aux conditions rL
travail et à la protection des travailleurs dans l'exercice de: leur pro-
fcssion ainst que cie la législation sociale, est surveillée ct contrôlée
par les agents désignés à cet effet par le Ministre qui a la Défense
Nationale dans ses attributions, »

·..
L" début de l'article 8 serait mieux rédigé comme suit:
a Art, B. - En dehors de ta mission prévue à l'article

alinéa. les membres de l'Inspectron du Travail sont
charges: ,.,»

3, deuxième
no.arnmen:

·,.
L'article 9, premier alinéa, 4", El. prévoit GU" les membres de l'Inspec-

tion du Travail peuvent « entendre l'mnployeur, ses préposés ou man,
dataires ainsi que les travailleurs sur tous faits susceptibles d'éclairer
J'Inspection du Travail ».

Or, la convention n" BI. dans son article 12, 1", c. i, prévoit que
les inspecteurs du travall peuvent : e interroger, soit seuls, soit en
présence de témoins, l'employeur ou le personnel de I'cn.repnse SL"

toutes les matières relatives il l'application des dispostttons légales »

Le texte du projet est plus restrictif que celu. de la Convention Cl
il conviendrait de reprendre celui-ci,

•..
L'article 10, quatrième alinéa. prévoit que remploy~ur peut exercer

auprès du Ministre du Travail et de la Prévoyance Sociale un recours
contre les mesures prises par les membres de !"Inspection dll Travail
en vertu des alinéas 2 et J du meme article.

Deze schrappinq zou echter mocten letden tot ecn overeenkomsttqe
wi)z.iging van artlkel 5; tweede lld, dat als volqt ware te lezen :

« Alleen ambtenaren en bearnbten die van het Minlsterie van Arbeid
en Sociale Voorzorq alhanqen en erkcnd zijn door de Minister tot
wiens bevocqdheid de Landsverdediging behoort, kunnen de Arbelds-
inspectie verrlchten in butten het milltair dornein qeleqen werkpläatseu,
werven of laborntorla, welke door de Mlnister van Landsverdedlqtnq
ztju aanqernerkt ols gelast met voor de Staat werken in het bclanq van
's lands verdedlqinq uit te voeren. »

Opqemcrkt moge wordcn, dat dit voorschrtft verbledt, dat ambre-
narcn en bearnbten van het Mtnlsterte van Economische Zakcn optrcden
in bedrijven eouls sprtnqstoffabrleken, waae zl], volqens een tradlttc
die kortellnqs nog bij koninklijk beslult van 23 december 1957 Is bevcs-
tlqd, belast :o:ijn met het roeztcht op de toepassinq van de wets- en
verordcntnqsvoorschrtftcn in vcrband met de techntsche arbeldsvoor-
waarden,

Bi] artikel 2, derde lid, is noq een andcre oprnerklnq te maken, De
Mernorie van Toelichting verklaart :

« Op de tnstellinqen die voor het Departement van Landsverdediging
werken. zljn deze bepallnqen vanzelfsprekend niet van toepassinq, Zo
blijkt ecn onderneming die bij voorbeeld meubilair of kantoorbenodiqd-
heden zou leveren. onvoorwaardelijk onderworpen aan de bij het
eerste artikel bepaalde diensten van de Arbetdstnspectte, Bedoelde bepa-
lingen beoqcn alleen de Instelllnqcn welke in de ztn van artikel 120tec
van het Strafwetboek aan onbescheiden nieuwsgierigheid rnoeten ont-
trokken worden, Om elke onzekerheid te vermijden, bepaalt de Minister
die de Landsverdediging in zijn bevoeqdheid heeft, welke werken voor
de verdediging van het qrondqebled werkelijk van belang z ijn, »

Bedoelt de Regering inderdaad. de werktnqsfeer van artikel 2, derde
lid, slechts te beperkcn tot de in artlkel 120ter van het Strafwetboek
bedoelde Inrichtinqen, dan behoort deze bijzonderheid in de tekst van
de wet %e1f te worden opqenomen.

•..
Overeenkomstig de opmcrkinq bi] het eerste artikel, eerste Iid, client

artikel 3, tweede Iid, als volqt te worden qelezen :

« Deze ambtenaren en bcambten ~ijn gelast toe te ~ien, dat de wetten
en verordenlnqen betreffende de arbeldsvoorwaarden en de bescherrninq
van de arbelders in de uitoefeninq van hun beroep, alsook de sociale
wetqevinq in toepassing worden gebracht. »

Zo moet ook het cerste lid van arnkel 5 door de volgende bepaling
worden vervanqen :

« Wat de in artikel 2. eerste lid, qenocrnde instellinqen betreft, wordt
op de toepasstnq van de wetten en verordeninqen betreffende de arbeids-
voorwaarden en de bescherming van de arbeiders in de uitoefening
van hun beroep. alsook van de sociale wetgeving. toezicht gehouden
en controle uitqeoefcnd door de personeelsleden, die daarvoorzijn
aanqewezen door de Minister tot wiens bevoeqdheid de Landsverde-
diging behoort. » ·• •

Het begin van artikel 8 kan beter ais volgt worden gele~en :
« Art. 8, - Afgezien van de in artikel 3. tweede Iid, omschrevcn

opdracht, zijn de Ieden van de Arbeidsinspectie inzonderhetd gelast: .,' »

··.
Krar htens artikel 9, cerste lid, 4", a, kunnen de leden van de Arbeids·

inspectre « de werkqevcr, zijn aanqestclden of rnandatarissr-n, alsook
de werknerncrs horen over al de feiten die de Arbetdslnspectte zouden
kunnen voorllchten ».

Het verdrag n" 81 bepaalt echter in artikel 12. I~. c, i, dat de
arbctdsinspecteurs bevoeqd zljn : " om alleen of in tegenwoordigheid
van getuigen de wcrkqever of het personeel der onderneming te onder-
vraqen over alle aanqelcqenheden betreffende de toepassinq van de
wettelijke bepalinqen »,

De tekst van het ontwerp i~ restrictiever dan die van het Verdrag.
Men neme deze laatste over,

··.
Krachtens artikel 10, vierde lid. kan de werkgever bij de Minister

van Arbeid en So~iale Voorzorg beroep instellen tegen de maatregel"n
door de leden van de Arbeidsinspectie genomen op grond van h~t
tweede en het derde lid van hetzelfde artikel.
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Le projet ne p r évoit pas les modalités de cc recours,

Il serait préférable de rédiger l'alinéa comme suit:
« L'employeur intéressé peut, selon les modalités fixées pCII' arrete

royal, exercer nuprés du Ministre du Travail et dl' la Prévoyance
Sociale un recours contre les mesures visées aux alinéas 2 ct 3 du
présent erttcle.

» Le recours n'est pas suspensif. »..,
A lar.icle 13. deuxième alinéa. et ti l'artlcle 14, il conviendrait

d'omettre les mots: « s'il y B lieu ».
En effet. le projet offre le désavantage que les IIU'Slll'l'S réglemen-

taires prevues ne seraient prises que lorsque des difficultés, qu'il vau-
drait mieux prévenir, auront déjà surql.

,
*- ".

L'article 21 serait mieux rédigé comme suit:
« Art. 21. ,,- Toutes les dispositions du livre I'" du Code pénal.

sans exception du chapitre VII et de I'article 85, sont applicables aux
infractions prévues pm la présente loi ou Ses arrêtés <l'exécution. ».,.

A l'article 22. les mots: « où celle-ci a été commise », devraient
être remplacés par les mets: « où l'infraction a été commise »,

,
* '"

L'article 25 du projet abroqe un gran<l nombre de dispositions" en
ce qui concerne Ic contrôle effectué par les membres de I'Inspectlon
du Travail ». Il serait préférable de faire coïncider rentrée en vigueur
de la loi avec la publication des arrêtés prévus ti l'article 26 du projet.
Ce système éviterait toute difficulte quant aux textes réglant I'Inspuc-
tian du Travail. Si le Gouvernement ne peut, en raison de I'urqcnce
du projet. se rallier à cette proposition, il conviendrait de modifier les
articles 25 ct 26 conformément au texte ci-après :

LL' Ilminaire de l' article 25 serait mieux rédigé comme suit:
« Art. 25. - Sont abrogés. en ce qui concerne l'inspection du tra-

vail: ... » (la suite comme au projet).

Les 7" et JB" de J'article 25 doivent être om.s. les dtspostttons cotées
étant déjà abrogées,

Le 26", dl>vrait être rédigé comme suit :
" 26" L'article 25, alinéas i Ù 4 et 7, et l'article 29 de l'arrêté royal

du 5 avril 1952 coordonnant les lois portant réglementation du travail
à domicile au potnr de VUi: des salaires et de l'hygiène, »

La rédaction suivante est proposée pour I'article 26:
" Art, 26, - Le Roi. par arrêtés délibérés en Conseil des Ministres.

abrogera Oll modifiera les dispositions des lois et· arrêtés- lois relatifs
aux conditions de travail ct il la protection des trava.Ileurs dans I'cxcr-
cice de leur profession ainsi que celles de la législation sociale. en vue
de les mettre en concordance avec les dispositions de la présente loi. )

Ce texte, plus complet, a l'avantage d'imposer au Gouvernement de
prendre des arrêtés de mise en concordance. cc que le projet ne pré-
voyait pas, ct. d'autre part. d'étendre Ies mesures de mise en concor-
dance au" textes de Ia lé9,s!ation sociale.

La chambre était composée de

MM.:
J. SUETENS. premier président:
G. VAN BUNNEN. conseiller d'Etat;
K. MEES. conseiller crEtat;
F. VAN GOETHEM, assesseur de la section de législation;
J. LIMPENS, assesseur de la section de législation;

Madame:
J. DE KOSTER. greffier adjoint. greffier.

[ 8 J

Het ontwcrp stelt voor dit bcrocp geen nadere reqelen in het voor-
uitz icht,

Het verdtcnt aanbcvcltnq het lid als volgt te lezen :
« DI> betrokkcn werkqcvcr kan. volqens bi]: koninklijk beslui] te

stellen reqelen, bt] de Mrntster van Arbetd en Sociale Voorzorç beroep
rnstcllcn tcqen de maatreqelcn bedoeld in het tweede en het derde lid
van dit artikel,

» Het beroep schorst de maatreqelcn niet. »

·••
III artrkel 13. tweede Ild, en in artlkcl 14 rnoct het woord : « des-

gevallend » wordcn 'geschrapt.
Een nadeel ls immers, dut de voorqenomen verordcncndc maatreqclen

cerst worden genomen na het ontstaan van de moellljkheden : het ware
betcr die te voorkomen.

·..
Artikel 21 kan bcter als volgt worden qelezeu :
« Art. 21. - Alle bepalinqen van boek 1 van het Strafwetboek,

hoofdstuk VII en arttkel 85 niet uitqezonderd, vinden toepassing op
de in deze wet of in haar uitvocrinqsbcslultcn bepaalde ovcrtredinqen. »

·..
In artlkcl 22 vcrvanqe men de woordcn : « waarop de overtrcdinq

bcdreven werd ». door : « waarop de overtredinq ts begaan »,

·..
Artikcl 25 van het ontwerp heft een groot aantal bepalinqen op « wat

betrefu de controle ultqevoerd door de lcden van de Arbeldsinspectle »,
De inwerkingtreding van de wet kan beter met die van de in artikel 26
van het ontwcrp bedoclde besluiten samenvallen. Zo voorkomt men
moeilijkheden in verband met de teksten waarbi] de Arbetdstnspecne
wordt geregeld, Verhindert de spoed van het ontwerp de Regering op
dit voorxtel in te gaan. dun zouden de artikeleri 25 en 26 aan de hand
van de volqende teksten maden worden gewijzigd:

Het beqln van artikel 25 kan beter als volgt worden qelesen :
ol: Art. 25, - Wat de arbeidsinspectle betreft, wordcn opqeheven : '" »

(voorts zoals in hct ontwerp},

De tcksten onde~' 7' en lB" v~n' artlkel 25 rnoeten vervallen, aanqe
zien de aldaar vcrmelde bepalinqen recds zijn opqeheven.

Onder 26" leze men:
« 26" Artikel 25. eerste tot vierde Iid en zevende lid, en artikcl L9

van het koninklijk besluit van 5 april 1952 tot ordeninq de c wetten
houdende regeling van de hulsarbeïd op qebled van lonen en hyqiëne, »

Voorçesteld wordt artikel 26 als volgt te Iezen :
« Art, 26, - De Koning zal, bij in Mtnlsterraad overleqde beslulten,

de bepalingen van de wetten en besluitwetten betreffende de arbelds-
voorwaarden en de beschcrrmnq van de arbetders in de ultoefentnq
van hun beroep alsook de bcpalmqcn betreffende de sociale wetgeving
opheffen of wij2:igell ten elnde ze mel de bepalinqen van de teqen-
woordige wet in overecnstcmminq te brcnqcn, »

In teqenstcllïnq met het ontwerp biedt deze vollediqere tekst het
voordeel, dat aan de Regering wordt opgedragen besluiten te nernen
welke de teksten in overeensternminq brenqen en vervolqens dat ook
de sociale wctqevinq daarbi] wordt betrokken.

De kamer was samenqesteld uit

de HH.:
J. SUETENS. eerste-ooorzitter:

G, VAN BUNNEN. ruœlsheer van State;
K. MEES. resdsheer van State;
F. VAN GOETHEM. biizitte» van de alckling wetgeving;
J, LlMPENS. bijzitter van de afdeling wetgeving;

Mevrouw:
J, DE KOSTER: adjunct-gcillier. griffier.



La concordance entre ln version néerlandaise et la version française
a été vérifiée sous le contrôle de M. K. MEES. Le rapport a été pré-
scnté pal' M. L. DUCHATELET. substitut.

Le Gceilier,
(s.) J. DE KOSTER.

Le Préside ni,
(s.) J. SUETENS.

POLll' expédition délivrée au Ministre du Travail ct de lu Prévoyance
Sociale.

Le29 mars 1958.

Le Greffier du Conseil cî'Etut,
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De overeenstcnuntnq tussen de Nederlandse en de Fransc tekst wcrd
naqezien onder toeztcht van de H. K. MEES, Het verslaq werd utt-
qcbracht door de H. L. DUCHATELET. substltuut,

De Griffier.
(gel.) J. DE KOSTER.

De V oorzltter,
(gel,) J. SUETENS.

Voor uitgifte afqeleverd aan de Mluister vun Arbetd en Sociale
Voorzorq.

Dc 29' maart 1958.

R.DECKMYN.

De GrifficI' vlIn de R.and VI/fi State,

AVIS DU CONSEIL D':BTAT.

Le Conseil d'Etat. section de législation, première chambre. saisi par
le Ministre du Travail et de la Prévoyance Sociale, le 26 mars 1958.
d'une demande davis, dan« lin dëlai ne d&passant pas trois jours. sur
« des modifications au projet de loi concernant l'Inspection du Travail »,
a donné I~ 28 mars t 958 J'avis suivant:

Il y a lieu de tenir compté dans J'article 24 de l'adjonction d'un 5'
ft l'article premier.

En ce qui concerne le texte néerlandais. les mots: « fonctionnaires
publics ». devraient être rendus par : « openbare arnbtcnaren ».

Pour le surplus. les amendements ne soulèvent pas d'observations.

La chambre ëtatt composée de

MM.:
J. SUETENS. premier président;
G, VAN BUNNEN, conseiller d'Etat;
K. MEES, conseiller crEtat;
P. COART-FRESART, assesseur de la section de législation;
G. VAN HECKE. assesseur de Ïu secnon de législation;

Madame:
J. DE KOSTER. ,qreffier adjoint. greffier.

La concordance entre la version néerlandaise et la version française
a été vérifiée sous le contrôle de M. K. MEES. Le rapport a été pré-
senté par M. 1. DUCHATELET, substitut.

Le Greffier.
(s.) J. DE KOSTER.

Le Président.
(s.) J. SUETENS.

POlir troisième expedition déhvrëe au Ministre du Travail et de la
Prévoyance Sociale,

Le l'' avril 1958.

Pour le Grelfier du Conseil d'Et<Jl.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE,

De Raad van State, afdcllnq wetqevinq, eerste karner, de 26" maart
1958 door de Minister van Arbeid en Sociale VQOr~or9 verzocht hem.
binnen een termii« Viln ten hoogste drie deqen. van advles te dtenen
over een ontwerp van « wijzigingen ill het wetsontwerp betreffeudc
de Arbetdstnspecne », heeft de 28' maart 1958 het volqend advies
gegeven:

In artikel 21 dlent rekeninq te worden qehouden n-et de invoeqinq
van een 5° in het eerste artikel.

In de. Nederlandse tekst behoort de uitdrukkinq : « openbare ambte-
naren » te worden gebruikt als aequivalent voor het Frunse . « fonc-
tionnaires publics. »,

Voor het overlqe Zijn bij de amendementen geen opmerktnqen te
maken,

De karncr was sarncnqcstcld uit

de HH.:
J. 5UETENS, eersre- •.•oot zitter,

G. VAN BUNNEN, reedsheer •.•an Stoie,
K. MEES. raodsheer <J"" Stete,
P. COART-FRESART. biizitter van de afdeling wetgevÎlIg;

G. VAN HECKE. bijzitter van de afclelirrg welgeving;

Mevrouw:
J. DE KOSTER. adjunct-griffier, willier.

De overcensternminq tusscn de Nederlandse en de Fransc tckst werd
nagezien onder toezlcht van de H. K. MEES. Het verslag werd uit-
qebracht door de H. L. DUCHATELET. substttuut,

De Griffier,
(yet.) J. DE KOSTER.

De Voorzitter,
(get.) J. SUETEN5.

Voor derde uitgifte afgeleverd aan de Minister van Arbeid en Sociale
Voorzorg.

De l ,. april 1958,

vooc de Griffier vati de Raad Van State,

J. COOLEN.



907 (1957-1958) - N. 1.

PROJET DE LOI

BAUDOUIN, ROI DES BELGES,

A tous, présents et il venir, SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre du Travail et de
la Prévoyance Sociale.

Nous AYONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Ministre du Travail et de la Prévoyance Sociale
est chargé de présenter. en Notre nom, aux Chambres légis-
latives, le projet de loi dont la teneur suit :

CHAPITRE PREMIER.

Organisation et mission de l'Inspection du Travail.

Article premier.

L'Inspection du Travail comporte la surveillance de
l'application des lois et règlements relatifs aux conditions
de travail et à la protection des travailleurs dans l' exercice
de leur profession ainsi que de la législation sociale.

Elle est .confiêe aux administrations qui ont dans leurs
attributions :

1° l'hygiène et la médecine du travail;
2° la sécurité du travail;
jo la réglementation et les relations du travail:
,\0 la surveillance des mines:
5" la protection sociale du travail.

Ces administrations sont seules compétentes pour exercer
le contrôle chez les employeurs.

Le Roi délimite la compétence respective des administra-
tions visées au deuxième alinéa.

Le présent article ne porte pas préjudice aux devoirs
incombant aux officiers et agents de police judiciaire.

Art. 2.

Par dérogation aux dispositions de l'article premier. l'In"
spection du Travail dans les établissements militaires est
confiée au Ministre qui a la Défense Nationale dans ses
attributions.

Pour les entreprises privées exécutant des travaux sur le
domaine militaire. l'Inspection du Travail est confiée sui-
vant des modalités qui seront fixées par arrêté royal aux
Ministres qui ont dans leurs attributions. d'une part, le
Travail et la Prévoyance Sociale. d'autre part, la Défense
Nationale.

[ 10 ]

WETSONTWERP

BOUDEWIJN, KONING DER BELGEN,

Aan allen. teqeruuoordtqen en toekomenden, HEIL.

Op de voordracht van Onze Minister van Arbeid en
Sociale Voorzorq.

HEBBEN WI] BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze Minister van Arbeid en Sociale Voorzorq is gelast.
in Onze naam, bij de Wetgevende Kamers het wetsontwerp
in te dienen waarvan de tekst volgt :

EERSTE HOOFDSTUK.

Or9anisatie en opdracht van de Arbeidsinspectie,

Eerste artikel.

De Arbeidsinspectie omvat het toeztcht over de toepas-
sing van de wetten en reglementen betreffende de arbetds-
voorwaarden en de bescherming van de arbeiders in de
uitoefening van hun beroep, alsmede van de sociale wet-
geving.

Zij wordt toevertrouwd aan de administraties die bevoegd
zijn inzake :

loarbeidshygiëne en -geneeskunde;
2n arbeidsveiligheid;
3° arbeidsbetrekkinqen en -reqlementering:
'J" mijntoezicht:
5° sociale arbeidsbescherming.

Alleen deze administraties zijn bevoegd tot het verrich-
ten van controle bij werkgevers.

De Koning bepaalt. de onderscheiden bevoegdheid van de
in het tweede lid bedoelde administraties,

Dit artikel doet geen afbreuk aan de plichten welke op
officieren en agenten van gerechtelijke politie rusten.

Art.2.

In afwijking van de bepalingen van het eerste artikel is
de Arbeidsinspectle in de militaire instellingen toevertrouwd
aan de Minister die de Landsverdediging in zijn bevoeqd-
heid heeft.

Voor de private ondernemingen die op militair gebied
werken uitvoeren, is de Arbeidsinspectie volgens bij konink-
lijk besluit vastgestelde modaliteiten toevertrouwd aan de
Ministers die, enerzijds, de Arbeid en de Sociale Voorzorg
en, anderzijds, de Landsverdediging in hun bevoegdheid
hebben.



Art. 3.

L'Inspection du 'I'ravail est exercée par des fonctionnaires
publics auxquels le Roi attribue la qualité de membre de
l'Inspection du Travail.

Ces fonctionnaires publics qui sont désignés sans dls-
crirninatton de sexe, sont chargés de veiller à l'application
des lois et règlements relatifs aux conditions de travail
et de protection des travailleurs dans l'exercice de leur
profession ainsi que de la légîslation sociale.

Art. 4.

Sauf disposition contraire dans l'arrêté royal pris en
exécution de l'article 3. les membres de l'Inspection du
Travail sont officiers de police judiciaire et sont chargés.
en cette qualité, de rechercher et constater les infractions
aux lois et règlements visés à l'alinéa 2 de cet article.

Art. 5.

L'Inspection du Travail peut faire appel à des experts
et à des techniciens qualifiés lorsqu'il apparaît que leur
concours est de nature à contribuer à une meilleure applï-
cation des dispositions légales relatives aux conditions de
travail.

Art. 6.

En ce qui concerne les établissements visés à l'article 2,
premier alinéa. l'application des lois et règlements relatifs
aux conditioris de travail et à la protection des travailleurs
dans l'exercice de leur profession ainsi que de la législa-
tion sociale est surveillée et contrôlée par les agents
désignés à cet effet par le Ministre qui a [a Défense Natio-
nale dans ses attributions.

Seuls les fonctionnaires et agents relevant du Ministère
du Travail et de la Prévoyance Sociale et agréés par le
Ministre qui a la Défense Nationale dans ses attributions.
peuvent exercer l'Inspection du Travail dans les ateliers.
chantiers ou laboratoires situés en dehors du domaine
militaire que le Ministre de la Défense Nationale désigne
comme exécutant. pour l'Etat. des travaux intéressant la
défense du territoire.

Art. 7.

Le Roi détermine les documents et renseignements que
les administrations de l'Etat, des provinces. des communes
et des établissements gui en dépendent. sont tenues de
fournir aux membres de J'Inspection .du Travail.

Il prend toutes mesures nécessaires pour assurer la col-
laboration effective de ces administrations aux missions
dévolues à l'Inspection du Travail.

Art. 8.

Toute personne qui devient employeur est tenue d'en
aviser l'Inspection du Travail dans un délai et selon les
modalités qui seront fixées par le Roi.
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Art. 3.

De Arbeidsinspectie wordt uitgeoefend door de openbare
ambtenaren aan wle de Koning de hoedaniqhetd van lid
van de Arbeidsinspectie toekent.

Deze openbare ambtenaren die, zonder onderscheid van
kunne aanqcwezen worden, zijn gelast te waken yoor de
toepassing van de wetten en reglementen betreffende de
voorwaarden inzake arbeid en bescherming van de arbei-
ders tijdens de uitoefening van hun beroep alsmede van de
sociale wetgeving.

Art. 1.

Behoudens andersluidende bepaling in het in uitvoering
van arttkel 3 genomen koninklijk besluit, zijn de leden
van de Arbeidstnspectie officier van qerechtelijke politie.
en, in die hoedanigheid zijn zi] gelast de inbreuken op de
wetten en reqlementen bedoeld in lid 2 van dit artikel op
te sporen en vast te stellen.

Art. 5.

De Arbetdsinspectte kan beroep doen op deskundigen
en bevoegde technici wanneer het blijkt dat hun mede-
werking uiteraàrd kan bijdraqen tot een betere toepassing
van de wettehjke bepalingen betreffende de arbeidsvoor-
waarden.

Art. 6.

Wat de in artikel 2, eerste lid, bepaalde instellinqen
betreft, wordt op de toepassing van de wetten en regle-
menten betreffende de arbeidsvoorwaarden en de bescher-
ming van de arbeiders tijdens de uitoefeninq van hun
beroep, alsmede van de sociale wetgeving toezicht gehou-
den en controle uitgeoefend door de personeelsleden, die
met dît doel door de Minister die de Landsverdediging in
zijn bevoeqdheid heeft, aangewezen zijn.

Aileen ambtenaren en beambten die van het Mintsterte
van Arbeid en Sociale Voorzorg afhangen en erkcnd zijn
door de Minister tot wiens bevoegdheid de Landsverde-
diging behoort, kunnen de Arbeidsînspectle verrichten in
buiten het rnilitair domein gelegen werkplaatsen, werven
of laboratoria, welke door de Mtnister van Landsverde-
diging zijn aangemerkt als gelast met voor de Staat werken
in het belang van 's lands verdediging uit te voeren.

Art. 7.

De Koning bepaalt de documenten en inlichtingen die
de admimstrattes van het Rük, de provinciën, de gemeen-
ten en van de er onder ressorterende instellmqen ver-
plicht zijn aan de leden van de Arbeldstnspecne te
bezorgen.

Hij treft' alle nodige maatregelen om de effectieve
medewerkinq van deze administraties aan de opdrachten
van de Arbeidsinspectie te verzekeren.

Art. 8.

Ieder persoon die werkgever wordt is er toe verphcht
er de Arbeidstnspectie van op de hoogte te brengen binnen
een termijn en volgens de modaliteiten welke door de
Koning zullen bepaald worden.
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L'obligation prévue à l'alinéa premier s'applique égale.
ment à tout employeur qui transfère son entreprise ou cesse
ses activités.

A la demande de tout nouvel employeur, l'Inspection du
Travail se mettra en rapport avec lui en vue de l'éclairer
sur les dispositions légales et réglementaires auxquelles il
est assujetti.

Art. 9.

En dehors cie la mission prévue à l'article 3, deuxième
alinéa. les membres de l'Inspection du Travail sont notam-
ment chargés:

I" de fournir des informations et des conseils techniques
aux employeurs et travailleurs relativement à l'application
des dispositions légales et réglementaires qui les concernent;

2" de veiller à l'application de la loi du 26 janvier 1951.
relative à la simplification des documents dont la tenue est
imposée par la législation sociale;

3" de collaborer, lorsqu'ils en sont requis. à la procédure
en conciliation en cas de conflit, de menace de conflit ou
de différents collectifs entre employeurs et travailleurs ainsi
qu'au fonctionnement des commissions paritaires;

'lu d'effectuer toute tâche qui leur est expressément
assignée par une loi ou un règlement ou qui leur est prescrite
par le Ministre à l'autorité duquel ils sont soumis.

CHAPITRE Il.

Pouvoirs des membres de l'Inspection du Travail.

Art. 10.

Les membres de l'Inspection du Travail. munis du titre
justificatif de: leur qualité. peuvent:

l " pénétrer librement, sans avertissement préalable, à
toute heure du jour et de la nuit, dans tous les établisse-
ments, parties d'établissements, locaux ou autres lieux où
s'effectue un travail soumis au contrôle ou à la surveillance
de l'Inspection du Travail;

2" pénétrer librement. entre 7 et 21 h., sans avertissement
préalable. dans tous les établissements. parties d'établisse-
ments, locaux ou autres lieux où ils peuvent avoir des motifs
raisonnables de supposer que s'effectue un travail soumis
au contrôle ou à la surveillance de l'Inspection du Travail;

3" pénétrer. avec lautortsation du juge de: paix dans les
établissements, locaux et autres lieux visés au 2", même
après 21 h. ou avant 7 h., pour autant qu'il existe des rai-
sons de croire qu'il s'y commet des infractions aux lois et
règlements dont l'application est soumise au contrôle de
l'Inspection du Travail;

4" procéder à toutes enquêtes ou informations qu'ils esti-
ment nécessaires pour s'assurer que les dispositions légales
et rêqlementaires sont ef lectivement observées, et notam-
ment:

a) interroger soit seuls, soit en présence de: témoins, l' em-
ployeur, ses préposés ou mandataires ainsi que les travail-
leurs sur tous faits susceptibles d'éclairer l'Inspection du
Travail;

b) se faire produire. sans déplacement, tous livres, regis-
tres et documents dont la tenue est prescrite par les lois et
règlements dont l'application est soumise au contrôle ou à

l 12 J

De in het eerste lid beoogde verplichtinq geldt eveneens
ieder werkgever die zijn onderneming verplaatst of zijn
bedrijvigheid staakt.

Op verzoek van ieder nieuwe werkqever zal de Arbeids-
inspectie met hem contact nemen ten einde hem over de
wettelijke en reglementaire bepalingen die op hem toepas-
selijk zijn voor te lichten.

Art. 9,

Buiten de in artikel 3, tweede lid. voorzien e opdracht
worden de leden van de arbeidsinspectie inzonderheid
gelast:

1" aan de werkgevers en de arbeiders inlichtingen en
technische raadgevingen te verstrekken in verband met de
toepassing van de wettelijke reglementaire bepalingen die:
hen betreffen:

2" te waken voor de toepassing van de wet van 26 [anu-
ari 1951 betreffende de vereenvoudiging van de documenten
waarvan het bijhouden door de sociale wetgeving is opge~
legd:

.3" wan ncer zij hiertoe verzocht worden. mede te werken
aan de bemiddelingsprocedure ingeval van conflict. dreigend
conllict of collectieve geschillen tussen werkqevers en werk-
nerners. alsook aan de werking van de paritaire cornitès.

'l" elke taak uit te oefenen welke hun bij een wet of een
reglement uitdrukkelijk opgedragen is of die de Minister
onder wiens gezag zij staan hun oplegt.

HOOFDSTUK Il.

Bevoeqdheid van de leden van de Arbeidsinspectie,

Art. 10.

De leden van de Arbeidsinspectie die in het bezit z ij n
van het stuk waaruit hun hoedanigheid blijkt kurmen :

l " zonder voorafgaande verwittiging, op om het even
welk uur van de dag en van de nacht, vrij binnentreden
ill al de inrichtingen, gedeelten van inrichtingen, lokalen
of andere plaatsen waar een werk uitgevoerd wordt waarop
de Arbeidsinspectie toezicht houdt, of controle uitoefent;

2" tussen 7 en 21 u., zonrier voorafgaande verwittiging,
vrij binnentreden in al de inrichtingen, gedeelten van inrich-
tingen, lokalen en andere plaatsen waar zij redelijkerwijze
kunnen vermoeden dat een werk uitgevoerd wordt waarop
de Ärbeidsinspectie toezicht houdt of controle uitoe lent:

3" binnentreden in de inrichtingen, lokalen en andere
plaatsen zoals beoogd sub 2". zelfs na 21 tI. of vóór 7 u.,
mits machtiging van de vrederechtcr. voor zover er redenen
voorhanden zijn te geloven dat er inbreuken gepleegd wor-
den op de wetten en reqlementen op de toepassing waarvan
de Arbeidsinspectie controle uitoefent;

4" alle onderzoekingen instellen of inlichtingen inwinnen
welke zl] nodig achten om er zich van te verqewissen dat
de wettelijke en reglementaire bepalingen werkelijk nage-
leefd worden. en inzonderheid '.

a) de werkqever. zijn aangestelden of mandatarlssen.
alsook de werknemers ondervragen hetzij alleen, hetzij in
tegenwoordigheid van getuigen, over al de: Ieiten die de
Arbeidsinspectie zouden kunnen voorlichten:

b) zich. zonder verplaatsing, al de boeken. registers en
bescheiden doen voorleggen waarvan het bijhouden voor-
geschreven is door de wetten en reqlementen, op de toepas-



la surveillance de l'Inspection du Travail. d'en établir des
copies ou extraits;

5" prélever et emporter, aux fins d'analyse. des échan-
tillons de matières et substances en dépôt, utilisées ou mani-
pulées, ainsi que des échantillons de gaz, fumées. poussières.
airs et eaux de toutes natures. à charge d'avertir l'em-
ployeur, ses préposés ou mandataires que ces échantillons
sont prélevés et emportés ft ces fins;

6" faire procéder sur-Ie-champ et en leur-présence. par
J'employeur, ses préposés ou mandataires à tous essais nech-
niques jugés utiles;

7." ordonner l'alfichage des tableaux et documents déter-
minés par le Ministre compétent pour les nécessités du
contrôle.

Art. Il.

Les membres de lInspection du Travail sont autorisés à
prescrire les mesures adéquates en vue d'éliminer les défec-
tuosités constatées dans une installation qu'ils considèrent
comme une menace pour la santé ou la sécurité des 'travail-
leurs.

A cet effet, ils ont le droit d'ordonner que les modifica-
tions nécessaires soient apportées aux installations dans un
délai qu'ils déterminent en vue d'assurer l'application stricte·
des dispositions de la législation et de la réglementation qui
concerne la santé et la sécurité des travailleurs et même sans
délai si le danger qu'ils constatent leur apparaît comme
imminent.

Ils ont également le droit si la santé ou la sécurité des
travailleurs l'exige. d'interdire temporairement ou définitive-
ment l'usage d'une: machine. d'un matériel ou d'un produit
quelconques ou l'accès d'un local déterminé et même d'or-
donner la cessation de tout travail dans un établissement ou
une partie d'établissement.

L'employeur intéressé peut selon les modalités fixées par
arrêté royal exercer auprès du Ministre du travail et de la
Prévoyance Sociale un recours contre les mesures visées aux
alinéas 2 et 3 du présent article.

Le recours 0'est pas suspensif.

Art. 12.

Les membres de l'Inspection du Travail. officiers de
police judiciaire. ont le droit. soit de dresser des procès-
verbaux qui font foi jusqu'à preuve du contraire. soit de
fixer au contrevenant un délai destiné à lui permettre de
se mettre en règle.

Une copie du procès-verbal doit être remise au notifiée
au contrevenant dans les quatorze jours de la constatation
de l'infraction, à peine de nullité.

Art. 13.

Les membres de l'Inspection du Travail peuvent. dans
l'exercice de leurs fonctions, requérir l'assistance de la
police et de la gendarmerie.
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sing waarvan de Arbetdstnspectte toezicht houdt of con-
trole uitoefent, er afschrtften of utttreksels van opmaken
of doen opmaken:

5" met het oog op de ontledinq, monsters van opgeslagen.
uebrllikte of bchandelde grondstoffen, alsook monsters van
uas, rock. stof, lucht en water van alle aard nernen en mede-
nemen mits de werkqever, zijn aangestelden of mandata-
rissen er van in kennis te stellen dat deze monsters te dien
etude genomen en rnedeqenomen worden;

6" door de werkqever, zijn aanqestelden of rnandatarls-
sen, alle nuttig geachte technlsche proeven terstond en in
hun tegenwoordigheid doen uitvoeren:

7" voor de verelsten van de controle de aanplakking
bevelen van de tabellen en bescheiden die door de bevoeqde
Mïmster bepaald worden.

Art. Il.

De leden van de Arbeidsinspectie zijn er toe gemachtigd
de passende maatregelen voor te schrijven ten einde de
vastqestelde gebreken in een installatie die zij als een gevaar
vOOr de gezondheid en de veiliqheid van de arbeiders
beschouwen. uit te schakelen.

Te dien einde kunnen zij bevelen dat de nodige wijzi-
gingen aan de installaties worden aangebracht binnen een
terrnijn, welke zij bepalen om de stipte toepassing van de
bepalingen van de wetgeving en van de reglementering
betreffende de gezondheid en de veiligheid van de werk-
nerners te verzekeren. en zelfs zonder uitstel. indien het
vastqesteld gevaar hen dreigend lijkt.

Indien de qezondheid of de veiligheid van de werknemers
zulks vereist kunnen zij eveneens het gebruik van om het
even welke machine, materieel of produkt of de toegang tot
een bepaald lokaal tijdelijk of definitief verbieden, en zells
de stopzetting van alle werk in een inrichtinq of een gedeelte
van een inrichting bevelen.

Betrokken werkqever kan volgens de bi] koninklijk besluit
vastgestelde modaliteiten tegen de in leden 2 en 3 van dit
artikel bedoelde maatreqelen bi] de Minister van Arbeid en
Sociale Voorzorg beroep instellen.

Het beroep schorst de maatreqelen nier.

Art. 12.

De leden van de Arbeidsinspectie die officier van gerech-
telijke politie zijn, hebben het recht, hetzj] processen-
verbaal op te maken welke bewijskrachtig zijn behoudens
tegenbewijs, hetz ij aan de overtreder een terrnijn op te
leggen cpdat hij zich naar de reqel zou kunnen schikken.

Een afschrift van het proces-verbaal moet, binnen de
veertien dagen na de vaststelling van de overtredinq, op
straffe van nietiqheid. aan de overtreder overgemaakt of
betekend worden.

Art. 13.

De leden van de Arbeîdsinspectie kunnen bij -de uit-
oefening van hun lunettes, de hulp van de pohtie en de
rijkswacht opvorderen.
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CHAPITRE Ill.

Devoirs des membres de l'Inspection du Travail
ct incompatibilités.

Art. 14.

Les membres de l'Inspectton du Travail ne peuvent avoir
un intérêt quelconque direct ou indirect. dans les entre-
prises qu'Ils sont chargés de contrôler.

'.Le Roi détermine, ce qu'il faut entendre par intérêt
direct Ou indirect.

Art. 15.

Sans préjudice des dispositions légales relatives aux
incompatibilités, le Roi détermine la liste des activités
incompatibles avec la fonction de membre de l'Inspectlon
du Travail.

Art. 16.

Sans préjudice des dispositions prévues à l'article 458
du Code pénal, il est interdit aux membres de l'Inspection
du Travail, même après avoir cessé leurs fonctions, de
révéler à quiconque les secrets de fabrication ou de com-
merce ainsi que les procédés d'exploitation dont ils peuvent
avoir eu connaissance dans l'exercice de ces fonctions.

Il leur est interdit, en outre, de faire état des autres
renseignements dont ils peuvent avoir eu connaissance
sauf dans la mesure où la divulgation de ceux-ci est néces-
saire à l'exécution de leur mission ou à l'application des
lois.

Art. 17.

Sauf en cas dautortsarion expresse de l'auteur d'une
plainte relative à une infraction aux dispositions de: la
législation qu'ils sont chargés de contrôler, les membres
de l'Inspection du Travail ne peuvent révéler, même devant
les tribunaux. les noms de l'auteur de cette plainte.

Ils ne peuvent. de même. révéler qu'il a été procédé à
une: enquête d'Information, à la. suite d'une plainte.

CHAPIT'RE IV..

Dispositions pénales.

Art. 18.

Sera puni d'un emprisonnement de huit jours à trois
mois et d'une amende de 100 à 5 000 francs ou d'une de
ces peines seulement, sans préjudice des articles 269 à 274
du Code pénal quiconque met obstacle à l'accomplissement
de la mission d'un membre de l'Inspection du Travail,
telle qu'elle est déterminée par la présente loi ou par ses
arr-êtés d'exécution.
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HOOFDSTUK III.

Plichten van de leden van de Arbeidsinspectie
en onverenlqbaarheden,

Art. 14,

Onverminderd de bepalmqen van het statuut van het
Rijkspersoneel, mogen de leden van de Arbetdstnspectie,
rechtstreeks of onrechtstreeks, geen enkel belang hebben
in de ondernemingen die zij gelast zijn te controleren.

De Koning bepaalt wat dient verstaan onder recht-
streeks of onrechtstreeks belang.

Art. IS,

Onverminderd de wettelijke bepalingen betreffende de
onverenïqbaarheden, stelt de Koning de lilst vast van de
activiteîten welke onvereniqbaar zijn met de functies van
lid van de Arbeidsinspectie.

Art. 16..

Onverminderd de bepalingen voorzten in artikel 458
van het Strafwetboek is het aan de leden van de Arbeids-
inspectie verboden. zelfs na het neerleqqen van hun Iunc-
ries, aan wie ook de Iabrtcaqe- of handelsqehermen, als-
mede de exploüatieprocédë's, waarvan zij tijdens de
uitoefening van deze functies kennïs zouden gekregen
hebben. bekend te maken.

Het is hen daarenboven verboden de andere inlichtingen,
waarvan zij kennis mochten gehacl hebben. te vermelden
behoudens in zoverre het bekendmaken er van noodzake-
lijk is voor de uitvoering van hun opdracht of voor de
toepassing van de wetten.

Art. 17.

Behoudens in het geval van uitdrukkelijke machtiging
van de Indiener van een klacht betreffende de inbreuk op
de bepalinqen van de wetgeving waarvan zij de toepassing
moeten controleren, mogen de leden van de Arbeidsin-
spectre in geen enkel geval. zelfs niet voor de rechtbanken,
de naam van de indiener van deze klacht bekend maken.

Het is hun eveneens verboden te onthullen dat ingevolge
een klacht een mforœatteonderzoek inqesteld werd.

HOOFDSTUK IV.

Strafbepalingen.

Art, 18.

Onvermmderd de artikelen 269 tot 27+ van het Straf-
wetboek, wordt gestraft met een gevangenisstraf van acht
dagen tot drie maanden en met een geldboete van 100 tot
5 000 frank of met slechts een van deze straffen, al wie
een lid van de Arbeidsinspectie verhindert zijn opdracht
uit te voeren zoals deze is bepaald in deze wet of haar
uitvoeringsbesluiten.



Art. 19.

Sera puni d'une amende de 200 à 1 000 francs. quiconque
s'attribue publiquement sans y avoir droit la qualité de
membre de l'Inspection du Travail ou tout titre ou grade
administratif attribué à des fonctionnaires publics auxquels
Il' Roi a conféré xett e qualité en application de l'article 3.

Art. 20,

En cas de récidive dans l'année à compter de la condarn-
nation antérieure, le coupable pourra être condamné à une
peine double des maxima prévus aux articles 18 et 19.

Art. 21.

Les employeurs sont solidairement responsables avec
leurs mandataires ou préposés du paiement des amendes
prononcées il charge de ceux-ci du chef d'infraction aux
dispositions de la présente loi.

Art. 22.

Toutes les dispositions du Livre l''' du Code pénal. sans
exception du Chapitre VII et de l'article 85, sont applicables
aux infractions prévues par la présente loi ou ses arrêtés
d'exécution.

Art. 23.

L'action publique résultant d'une infraction à la présente
loi à ses arrêtés d'exécution est prescrite après une année
révolue à compter du jour où l'infraction a été commise.

CHAPITRE V.

Dispositions transitoires.

Art. 24.

Toute personne qui a la qualité d'employeur à la date
d'entrée en vigueur de la présente loi, est tenue d'en aviser
l'Inspection du Travail dans les six Illois qui suivent la
publication de la loi.

Art. 25.

Les administrations visées à l'article premier, 1". 2", 3"
et 5" sont tenues de soumettre chaque année au Ministre
du Travail et de la Prévoyance: Sociale un rapport sur leur
activité. L'administration visée à l'article premier, iO. soumet
dans les mêmes conditions un rapport au Ministre du
Travail et de la Prévoyance: Sociale et au Ministre des
Affaires Economiques.

Ces rapports font notamment état des travaux effectués,
des résultats obtenus en matière de contrôle et des diffi-
cultés rencontrées dans l'accomplissement de leur mission
par les membres de I'Inspection du Travail.

Ils sont publiés dans l'année qui suit celle à laquelle ils
se rapportent.
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Art. 19,

Wordt gestraft met een geldboete van 200 tot I 000 frank
al wie zich. in het openbaar, zonder daartoe het recht te
hebben, de hoedanigheid van lid van de Arbetdsinspectte,
of elke andere administratieve titel of rang toeëlqent, die
gevoerd wordt door openbare ambtenaren. aan wie de
Koning deze hoedanlqhetd van artikel 3 heeft toegekend.

Art. 20.

In geval van herhaling binnen het jaar na de vorige
veroordeling, kan de schuldiqe veroordeeld worden tot een
straf die het dubbel kan bedragen van de in de artikelen
18 en 19 bepaalde maxima.

Art. 21.

De werkgevers zijn met hun mandatarissen of hun aan-
gestelden solidair verantwoordelijk voor de betaling der
geldboeten die ten laste van dezen worden uitgesproken
wegens inbreuk op de bepalingen van deze wet.

Art. 22.

Alle bepalingen van Boek I van het Strafwetboek. Hoofd-
stuk VII en artikel 85 niet uitgezonderd. vinden toepassing
op de in deze wet of in haar uitvoeringsbesluiten bepaalde
overtredinqen.

Art. 23.

De publieke vordering die voortvloeit uit een overtreding
van deze wet of van haar uitvoeringsbesluiten verjaart na
een vol jaar, te rekenen vanaf de dag waarop de over-
treding is begaan.

HOOFDSTUK V.

Overgangsbepalingen.

Art. 2i.

Ieder persoon die op de datum van de: inwerkingtreding
van deze wet, de hoedaniqheid van werkqever beait, is er
toe verplicht. er de Arbeidsinspectie binnen zes maand na
de bekendmaking van de wet, van te waarschuwen.

Art. 25.

De in het eerste artikel. l ", 2", 3" en 5" bedoelde admi-
nistraties zijn er toe gehouden elk jaar aan de Minister
van Arbeld en Sociale Voorzorg een verslag over hun
activiteit voor te leggen. De in het eerste artikel, i",
bedoelde administratie legt, onder dezelfde voorwaarden
een verslag voor aan de Minister van A~beid en Sociale:
Voorzorq en aan de Minister van Economische Zaken.

In deze verslagen wordt inzonderheid melding gemaakt
van de uitqevoerde werken inzake controle, de bekomen
resultaten en de moeilijkheden die voor de leden van de
Arbeidsmspectie gerezen zijn bij het vervullen van hun
opdracht. .

Zij worden gepubliceerd in het jaar dat volgt op dit
waarop zij betrekking hebben.
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Art. 26,

Sont abrogés. en ce qui concerne l'Inspection du Travail ;

1" les articles 1 et 3 de la loi du 5 mai 1888 relative .:1
l'inspection des établissements dangereux. insalubres ou
incommodes et à la surveillance des machines et chaudières
à vapeur;

2" les articles 1':1et 17 de la loi du 15 juin 1896 sur les
règlements d'ateher:

3" la loi du Il avril 1896 confiant à l'Inspection du Tra-
vail la mission cie surveiller I'e xècunou de la loi sur le paie-
ment des salaires;

4" la loi du 30 juillet 1901 réglementant le mesurage du
travail des ouvriers, en ce qui concerne le pouvoir des dèlé-
gués du Gouvernement pour l'Inspection du Travail;

5" les articles 13 et 15 de la loi du 17 juillet 1905 sur le
repos du dimanche dans les entreprises industrielles et corn-
merciales:

6" l'article 2 cie la loi du 25 juin 1905 prescrivant de
mettre des sièges il la disposition des employées de magasin;

r» les articles 18, 19 et 21 de l'arrêté royal du 28 févrie-r
1919 portant coordination des lois des 13 décembre lS89,
10 août 1911 et 26 mai 1914 sur le travail des femmes et
des enfants;

8" les articles 2 et 4 de la loi du 30 août 1919 interdisant
la fabrication, l'importation. la vente ct la détention pour
la mise en vente des allumettes contenant du phosphore
blanc;

90 les articles 18, 19 et 21 de la loi du 14 juin 1921
instituant la journée de huit heures et la semaine des qua-
rante-huit heures;

10" l'article 8 de la loi du 30 mars 1926 relative à l'em-
ploi de la céruse et autres pigments blancs de plomb;

110 l'article 23, alinéas 2 à -4 de la loi du 24 juillet 1927
relative à la réparation des dornrnaqes 'causés par les mala-
dies professionnelles;

12" l'article 23, alinéas 2 et 3 de la loi sur la réparation
des dommages résultant des accidents du travail;

13" les articles 1, 5 et 7 de: la loi du 9 juillet 1936 insti-
tuant la semaine des quarante heures dans les industries
ou sections d'industries où le travail est e:ffectué dans des
conditions insalubres. dangereuses ou pénibles;

14" les articles 8.9 et 11 de la loi du 22 décembre 1936
instituant le régime des quatre équipes dans les verreries
automatiques; .._

15° l'article 19 de l'arrêté royal n" 285 du JI mars 1936
complétant et coordonnant les dispositions relatives à
l'emploi de la main-d'œuvre étrangère confirmé par la loi
du 4: mai 1936;

16" les articles 5 et 7 de la loi du 16 mai 1938 portant
réglementation du travail dans l'industrie diamantaire;

17n les articles 15 et 17 de l'arrêté-loi du 9 juin 1945
fixant le statut des commissions paritaires;

18° les articles 10, Il et 14, premier alinéa. de l'arrêté-
loi du 25 février 1947 relatif à l'octroi des salaires aux
travailleurs pendant un certain nombre de jours fériés par
an, modifié par la loi du 30 décembre 1950;

19" les articles 8 et 9 de la loi du 6 juillet 1918 octroyant
une majoration de salaires en contrepartie de certaines
allocations compensatoires, modifiée par la loi du JI octo-
bre 1950;

l 16 .J

Art. 26.

Worden, wat betreft de Arbeidslnspectte. inqetrokken :

l " de artikelen I en 3 van de wet van 5 rnei 1888 betref-
fende het toezlcht op de qevaarlljke. ongezonde of hinder-
ltjke inrichtingen en op de stoomtuigen en stoomketels:

2" de: artrkelen 14 en 17 van de wet van 15 juni 1896
betreffende de werkplaatsreqlementen:

3" de wet van 1 1 april 1896 waarbij de Arbeldsinspectie
errnede belast wordt de uitvoerinp van de wet betreffende
de uitbetaling der lonen na te zien:

4" de wet van 30 juli 1901 tot regeling van het vaststel-
len van de arbeid der werklieden wat betreft de bevoeqd-
heid der regeringsafgevaardigden voor de Arbeidsinspectte:

5" de artikelen IJ en 15 van de wet van 17 juli 1905,
betreffende de zondagsrust in de nijverheids- en handels-
on dernemtnqen:

6" artikel 2 van de wet van 25 [uni 1905. waarbij wordt
voorqeschreven zitplaatsen ter beschikking der vrouwelijke
magazijnbedienden te stellen:

7" de actikelen 18, 19 en 21 van het koninklijk besluit
van 28 Iebruari 1919 tot samenordeniuq der wet van 26 rnei
1911, met de van kracht blijvende bepalingen der wetten
van 13 december 1889 en 10 augustus 1911 op de arbeid van
vrouwen. jongelingen en ktnderen:

8n de artikelen 2 en 4 van de wet van 30 auqustus 1919
waarbij he:t vervaardtqen. het invoeren. het verkopen en het
houden voor de verkoop van wit-Iosfoorhoudende lucifers
wordt verboden:

9" de artikelen 18, 19 en 21 van de wet van 14 juni
1921 tot invoering van de achturendag en de acht en
veert iq ureriweek:

10" artikel 8 van de wet van 30 maart 1926 betreffende
het gebruik van loodwit en andere loodwitverven;

1l ? ar tikel 23. lid 2 tot 4 van de wet van 24 juli 1927
betreffende schadelocsstellinq inzake beroepsziekten:

12° artikel 23. lid 2 en 3 van de we:t betreffende de:
vergoeding der schade voortspruitend uit de arbeidsonqe-
vallen:

13" de artikelen 4, 5 en 7 van de wet van 9 juli 1936
tot invoering van de veertiqurlqe arbetdsweek in de
bedrijven of bedrijfstakken waar in ongezonde, gevaarlijke
of lastige voorwaarden gearbeid wordt;

14" de artikelen 8, 9 en II van de wet van 22 december
1936 tot instelling van het regime der vier ploegen van de
automatische vensterglasblazerijen;

IS" artikel 19 van het koninklijk besluit n' 285 van
31 maart 1936 tot aanvulling en ordening van de bepa-
lingen betreffende de tewerkstelling van vr eernde arbeids-
krachten bevestiqd door de wet van 4 mei 1936;

16" de artikelen 5 en 7 van de wet van 16 mei 1938 tot
regeling van de arbeidsduur in de diamantnijverheid;

17" de artikelen 15 en 17 van de besluitwet van 9 juni
1945 tot vaststelling van het statuut der paritaire comité's:

18n de artikelen 10, Il en 11, eerste lid, van de besluit-
wet van 25 Iebruari 1947 betreffende de toekenning van
loon aan de arbeiders gedurende een bepaald aantal Ieest-
dagen per jaar, gewijzigd bij de wet van 30 december
1950;

19° de artikelen 8 en 9 van de wet van 6 juli 1918 hou-
dende toekenning van een loonsverhoging als teqenpres-
taries van sommige compensatievergoedingen, gewijzigd
bij de wet van 31 oktober 1950;



20" [es articles 25, 26 et 33 de la loi du 20 septembre
19'18 portant organisation de l'économie en ce qui con-
cerne la section IV de la dite loi:

21u l'article 5. premier alinéa, de la loi du 16 juillet
1949 concernant le logement des travailleurs dans les
entreprises et exploitations industrielles. agricoles et com-
merciales, en ce qui concerne les pouvoirs des délégués
du Gouvernement en ce qui concerne la constatation des
infractions;

22" les articles 55bis, 56 et 60 des lois sur les vacances
annuelles des travailleurs salariés coordonnées le 9 mars
1951 ;

23" l'article 5 et l'arttcle 9, premier alinéa, de la loi du
26 janvier 1951. relative à la simplification des documents
dont la tenue est imposée par la législation sociale;

24" l'article 25, alinéas l e v à 'I: et 7, et l'article 29 de
l'arrêté royal du 5 avril 1952 coordonnant les lois portant
réglementation du travail à domicile au point de vue des
salaires et de l'hygiène.

Art. 27.

Le Roi. par arrêtés délibérés en Conseil des Ministres.
abrogera ou modifiera les dispositions des lois et arrêtés-lois
relatifs aux conditions de travail et à la protection des tra-
vailleurs dans l'exercice de leur profession ainsi que celles
de la législation sociale, en vue de les mettre en concor--
dance avec les dispositions de la présente loi.

Donné à Bruxelles. le 11 avr-il 1958.
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20" de artikelen 25. 26 en 33 van de wet van 20 sep-
tember 1948 houdende orqanisatte van het bedrijfsleven
wat betreft de sectie IV van genoemde wet:

21" artikel 5, eerste lid, van de wet van 6 juli 1949
betreffende de huisvesting van de arbeiders in riljverheids-,
landbouw- ofhandelsondernemingen en -explottaties. wat
betreft de bevoegdheden van de Regeringsafgevaardigden
nopens de vaststelltnq van de Inbreuken:

22" de artikelen 55bis. 56 en 60 van de wetten betref-
fende het jaarlijks verlof der loonarbetders geordend
9 maart 1951;

23° artikel 5 en artikel 9, eerste lid, van de wet van
26 januari 1951 betreffende de vereenvoudiging der docu-
menten waarvan het bühouden door de sociale wetgeving
opgelegd Is:

24" artikel 25, eerste tot vierde en zevende lid, en arti-
ker 29 van het koninklijk besluit van 5 april 1952 tot orde-
ning der wetten houdende regeling van de huïsarbetd op
gebied van lonen en hyqiëne.

-..IJ

Art. 27.

De Koning zal, bi] in Ministerraad overleqde besluiten,
de bepalingen van de wetten en besluitwetten betreffende
de arbeidsvoorwaarden en de bescherminq .van de arbeiders
in de uitoefening van hun beroep alsook de bepalingen
betreffende de sociale wetgeving opheffen of wijzigen ten
einde ze met de bepalingen van de tegenwoordige wet in
overeenstemming te brengen.

BAUDOUIN.

Gegeven te Brussel. Il april 1958.

PAR LE ROI:

Le Ministc~ du Travail et de la Prevoyance Sociale.
VAN KONINGSWEGE:

De Ministe~ van Arbeid en Sociale Voorzorg,
L.-E. TROCLET.
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